
INSTALLATION INSTRUCTIONS: POP-UP IRONING BOARD

20 MIN
ESTIMATED ASSEMBLY TIME:

CARE AND MAINTENANCE:

Ironing Board: Clean with a damp 
cloth and wipe parts dry.

Cover: Spot clean as necessary.

TOOLS REQUIRED:
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POP-UP IRONING BOARD

PARTS LIST

No. Description Qty.

A Pop-Up Ironing Board 1

B Soft Close / Swivel Mechanism 1

C #8 x 5/8” Wood Screws 4

D M5 x 9mm Euro Screws 4

E M5 x 15mm Euro Screws 6
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With the large cylinder of the 
gas spring facing up, determine 
if the gas spring needs to switch 
directions by deciding which 
direction the board will face inside 
the cabinet, left or right.

If in the correct position, move 
onto Step 2; if not, uninstall 
the two small screws that are 
attaching the gas spring to the 
soft close/swivel mechanism. Flip 
the gas spring and reattach it to 
the mechanism (See Figure 1).

Note: The large cylinder should 
always face up.

STEP 1

STEP 2

To ensure the feet reach the floor 
when the ironing board is in use, 
measure and mark at least 37-
13/16” (960 mm) up from the floor.

Then to ensure the swivel 
mechanism does not interfere 
with the cabinet sidewall edge, 
measure and mark 1-15/32” (37 
mm) from the edge of the cabinet 
sidewall for the first mounting 
hole.

In the opened position, line up the 
soft-close/swivel mechanism with 
your marks; if using systems holes, 
attach it to the cabinet sidewall 
using (4) M5 x 9mm euro screws 
or use (4) #8 x 5/8” wood screws 
if system holes are not being used 
(See Figure 2).

FIG. 1

FIG. 2

1-15/32” (37 mm)

Large Cylinder Head

37
-1

3/
16

” 
(9

60
 m

m
)

#2#2#2

#2#2#2

#2#2PZ2
1
8



INSTALLATION INSTRUCTIONS: POP-UP IRONING BOARD 3

 

Attach the pop-up ironing board 
to the soft close/swivel mechanism 
using the (6) M5 x 15mm euro 
screws (See Figure 3).

STEP 3
FIG. 3
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STEP 4

From the closed position, grab 
the end of the soft close/ swivel 
mechanism and pull the whole unit 
outward. (See Figure 4A).

Rotate the board 90 degrees (See 
Figure 4B).

Grab the board’s front and pull up 
while pushing down the back part 
of the ironing board. The legs will 
extend outward toward the floor 
(See Figure 4C).

With an adjustable wrench, adjust 
both ironing board feet to fit 
tightly against the floor. 

Note: The board should not 
move if tightened correctly.

To close, push upward on the 
release lever located under the 
ironing board while pushing the 
board down (See Figure 4D).

Note: To prevent possible 
pinching, watch your fingers 
during this step.

FIG. 4A

FIG. 4B

FIG. 4C

FIG. 4D

Release Lever



20 MIN

Tiempo estimado de ensamblado
Durée de l’installation: 

Cuidado/ Entretien: 

Tabla de planchar: Limpiar con un 
paño húmedo y secar las piezas.

Cubierta: Limpie las manchas según 
sea necesario.
 
Planche à repasser: Nettoyez avec un 
chiffon humide et essuyez les pièces.

Couverture: Nettoyez les taches si 
nécessaire.

Herramientas requeridas:
Outils Requis:
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TABLA DE PLANCHAR EMERGENTE / PLANCHE À REPASSER RELEVABLE

No. Descripción / Description Qty.

A Tabla de planchar emergente 
Planche à repasser relevable

1

B Mecanismo de cierre suave/giratorio 
Mécanisme souple de fermeture/rotation

1

C Tornillos para madera n.° 8 x 5/8” 
Vis à bois #8 x 5/8 po

4

D Tornillos europeos M5 x 9 mm 
Vis euro M5 x 9 mm

4

E Tornillos europeos M5 x 15 mm 
Vis euro M5 x 15 mm

6
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Con el cilindro grande del resorte neumático 
hacia arriba, determine si el resorte neumático 
necesita cambiar de dirección al decidir qué 
dirección enfrentará la tabla dentro del gabinete, 
izquierda o derecha.

Si está en la posición correcta, continúe con 
el Paso 2. De lo contrario, desinstale los dos 
tornillos pequeños que sujetan el resorte 
neumático del mecanismo de cierre suave/
giratorio. Gire el resorte neumático y vuelva a 
colocarlo en el mecanismo (vea la Figura 1).

Nota: El cilindro grande siempre debe mirar 
hacia arriba.
 
Le grand cylindre du ressort à gaz étant orienté vers 
le haut, déterminez si le ressort à gaz doit changer 
de direction en décidant dans quelle direction la 
planche sera orientée à l’intérieur de l’armoire, à 
gauche ou à droite.

Si la position est correcte, passez à l’étape 2; 
sinon, désinstallez les deux petites vis qui fixent le 
ressort à gaz au mécanisme de fermeture/rotation. 
Retournez le ressort à gaz et fixez-le de nouveau au 
mécanisme (voir Figure 1).

Remarque : le grand cylindre doit toujours être 
orienté vers le haut.

PASO 1 /  ÉTAPE 1

PASO 2 /  ÉTAPE 2

Para asegurarse de que los pies lleguen al piso 
cuando use la tabla de planchar, mida y marque 
al menos 37-13/16” (960 mm) desde el piso.

Luego, para asegurarse de que el mecanismo 
giratorio no interfiere con el borde de la pared 
lateral del gabinete, mida y marque 1-15/32” 
(37 mm) desde el borde de la pared lateral del 
gabinete para el primer orificio de montaje.

En la posición abierta, alinee el mecanismo de 
cierre suave/giratorio con sus marcas; si usa 
orificios del sistema, fíjelo a la pared lateral del 
gabinete usando los cuatro (4) tornillos europeos 
M5 x 9 mm o use los cuatro (4) tornillos para 
madera n.° 8 x 5/8” si no está usando los orificios 
del sistema (vea la Figura 2). 

Pour vous assurer que les pieds touchent le sol 
lorsque la planche à repasser est utilisée, mesurez et 
marquez une hauteur d’au moins 37-13/16 po (960 
mm) à partir du sol.

Ensuite, pour vous assurer que le mécanisme de 
pivotement n’interfère pas avec le bord de la paroi 
latérale de l’armoire, mesurez et marquez 1-15/32 
po (37 mm) du bord de la paroi latérale de l’armoire 
pour le premier trou de montage.

En position ouverte, alignez le mécanisme de 
fermeture/rotation avec vos marques; si vous utilisez 
des trous de système, fixez-le à la paroi latérale de 
l’armoire à l’aide de (4) vis euro M5 x 9 mm ou de 
(4) vis à bois #8 x 5/8 po si vous n’utilisez pas de 
trous de système (voir Figure 2).

FIG. 1

FIG. 2
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Fije la tabla de planchar emergente al mecanismo 
de cierre suave/giratorio usando los seis (6) 
tornillos europeos M5 x 15 mm (vea la Figura 3).
 
Fixez la planche à repasser relevable au mécanisme 
de fermeture/rotation à l’aide des (6) vis euroM5 x 
15 mm (voir Figure 3).

PASO 3 /  ÉTAPE 3
FIG. 3

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN: TABLA DE PLANCHAR EMERGENTE
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STEP 4

Desde la posición cerrada, agarre el extremo del 
mecanismo de cierre suave/giro y tire de toda la 
unidad hacia afuera (vea la Figura 4A).

Gire la tabla 90 grados (vea la Figura 4B).

Agarre el frente de la tabla y tire hacia arriba 
mientras empuja hacia abajo la parte posterior 
de la tabla de planchar. Los pies se extenderán 
hacia afuera hacia el piso (vea la Figura 4C).

Usando una llave ajustable, ajuste ambos pies 
de la tabla de planchar para que queden firmes 
contra el piso. 

Nota: La tabla no debe moverse si se aprieta 
correctamente.

Para cerrar, empuje hacia arriba la palanca de 
liberación que se encuentra debajo de la tabla de 
planchar, al mismo tiempo que empuja la tabla 
hacia abajo (vea la Figura 4D).

Nota: Para evitar posibles pellizcos, observe sus 
dedos durante este paso.
 
 
En position fermée, saisissez l’extrémité du 
mécanisme de fermeture/rotation et tirez l’ensemble 
de l’unité vers l’extérieur (voir Figure 4A).

Faites pivoter la planche de 90 degrés (voir Figure 
4B).

Saisissez l’avant de la planche et tirez vers le haut 
tout en poussant vers le bas la partie arrière de la 
planche à repasser. Les pieds se déploient vers le 
sol (voir Figure 4C).

À l’aide d’une clé à molette, ajustez les deux pieds 
de la planche à repasser pour qu’ils reposent 
fermement sur le sol. 

Remarque : la planche ne doit pas bouger si elle est 
correctement serrée.

Pour fermer, poussez vers le haut le levier de 
déclenchement situé sous la planche à repasser tout 
en poussant la planche vers le bas (voir Figure 4D).

Remarque : pour éviter tout risque de pincement, 
faites attention à vos doigts pendant cette étape.

FIG. 4A

FIG. 4B

FIG. 4C FIG. 4D

Libere la palanca
Levier de déclenchement


